
                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      1

Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 150 
 

:EFR  RIWXA  EDELLD  EYCWA  L@-ELLD  DI  ELLD Ps150:1 

:ŸFº” µ”‹¹™¸š¹A E†E�̧�µ† Ÿ�̧…́™¸A �·‚-E�̧�µ† D́‹ E�̧�µ† ‚ 

1. Hall’lu Yah hal’lu-‘El b’qad’sho hal’luhu bir’qi`a `uzo. 
 

Ps150:1 HalleluYah!  Praise El in His sanctuary; praise Him in the expanse of His might. 
 

‹150:1› Αλληλουια.   
Αἰνεῖτε τὸν θεὸν ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ,  
αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν στερεώµατι δυνάµεως αὐτοῦ·   
1 All�louia.   

 Alleluiah. 

Aineite ton theon en tois hagiois autou, aineite auton en stere�mati dyname�s autou;   

 Praise Elohim in his holy places!  Praise Him in the firmament of his power!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ELCB  AXK  EDELLD  EIZXEABA  EDELLD 2 

:Ÿ�̧…ºB ƒ¾ş̌J E†E�̧�µ† ‡‹́œ¾šEƒ̧„¹ƒ E†E�̧�µ† ƒ 

2. Hall’luhu big’burothayu hal’luhu k’rob gud’lo. 
 

Ps150:2 Praise Him for His mighty deeds; praise Him according to His excellent greatness.  
 

‹2› αἰνεῖτε αὐτὸν ἐπὶ ταῖς δυναστείαις αὐτοῦ,  
αἰνεῖτε αὐτὸν κατὰ τὸ πλῆθος τῆς µεγαλωσύνης αὐτοῦ.   
2 aineite auton epi tais dynasteiais autou,  

 Praise Him according to his dominations! 

aineite auton kata to pl�thos t�s megal�syn�s autou.   

 Praise Him according to the magnitude of his greatness!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XEPKE  LAPA  EDELLD  XTEY  RWZA  EDELLD 3 

:šŸM¹�̧‡ �¶ƒ·’̧A E†E�̧�µ† š´–Ÿ� ”µ™·œ¸A E†E�̧�µ† „ 

3. Hall’luhu b’theqa` shophar hal’luhu b’nebel w’kinor. 
 

Ps150:3 Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with harp and lyre. 
 

‹3› αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν ἤχῳ σάλπιγγος, αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν ψαλτηρίῳ καὶ κιθάρᾳ·   
3 aineite auton en �chŸ salpiggos, aineite auton en psalt�riŸ kai kithara�;   

 Praise Him with a sound of a trumpet!  Praise Him with a psaltery and harp!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ABERE  MIPNA  EDELLD  LEGNE  SZA  EDELLD 4 

:ƒ´„E”̧‡ �‹¹M¹÷¸A E†E�̧�µ† �Ÿ‰́÷E •¾œ¸ƒ E†E�̧�µ† … 

4. Hall’luhu b’thoph umachol hal’luhu b’minim w’`ugab. 
 

Ps150:4 Praise Him with timbrel and dancing;  

praise Him with stringed instruments and pipe. 
 

‹4› αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν τυµπάνῳ καὶ χορῷ, αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν χορδαῖς καὶ ὀργάνῳ·   
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4 aineite auton en tympanŸ kai chorŸ,  

 Praise Him with a tambourine and company of dancers! 

aineite auton en chordais kai organŸ;   

 Praise Him with strings of a lyre and musical instrument!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DREXZ  ILVLVA  EDELLD  RNY-ILVLVA  EDELLD 5 

:†́”Eš¸œ ‹·�¸˜̧�¹˜̧A E†E�̧�µ† ”µ÷́�-‹·�̧˜̧�¹˜̧ƒ E†E�̧�µ† † 

5. Hall’luhu b’tsil’ts’ley-shama` hal’luhu b’tsil’ts’ley th’ru`ah. 
 

Ps150:5 Praise Him with loud cymbals; praise Him with resounding cymbals. 
 

‹5› αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν κυµβάλοις εὐήχοις, αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν κυµβάλοις ἀλαλαγµοῦ.   
5 aineite auton en kymbalois eu�chois, aineite auton en kymbalois alalagmou.   

 Praise Him with cymbals distinct!  Praise Him with of cymbals a shout!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DI-ELLD  DI  LLDZ  DNYPD  LK 6 

:D́‹-E�̧�µ† D́‹ �·Kµ†̧U †´÷́�̧Mµ† �¾J ‡ 

6. kol han’shamah t’halel Yah.  Hall’lu-Yah. 
 

Ps150:6 Let everything that has breath.  Praise Yah.  HalleluYah!  
 

‹6› πᾶσα πνοὴ αἰνεσάτω τὸν κύριον.  αλληλουια.   
6 pasa pno� ainesat� ton kyrion.  all�louia.   

 All with breath praise YHWH!  Alleluiah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹151:1› Οὗτος ὁ ψαλµὸς ἰδιόγραφος εἰς ∆αυιδ  
καὶ ἔξωθεν τοῦ ἀριθµοῦ·  ὅτε ἐµονοµάχησεν τῷ Γολιαδ.   
Μικρὸς ἤµην ἐν τοῖς ἀδελφοῖς µου καὶ νεώτερος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός µου·   
ἐποίµαινον τὰ πρόβατα τοῦ πατρός µου.   
1 Houtos ho psalmos idiographos eis Dauid,  

 This psalm is a genuine one of David, 

kai ex�then tou arithmou;  hote emonomach�sen tŸ Goliad.   

 though supernumerary, composed when he fought in single combat with Gilad 

Mikros �m�n en tois adelphois mou kai ne�teros en tŸ oikŸ tou patros mou; 

 I was small among my brothren and youngest in my father’s house. 

epoimainon ta probata tou patros mou.   

 I tended my father’s sheep 
 

‹2› αἱ χεῖρές µου ἐποίησαν ὄργανον, οἱ δάκτυλοί µου ἥρµοσαν ψαλτήριον.   
2 hai cheires mou epoi�san organon, hoi daktyloi mou h�rmosan psalt�rion. 

 My hands formed a muscial instrument and my fingers tuned a psaltery. 
 

‹3› καὶ τίς ἀναγγελεῖ τῷ κυρίῳ µου;  αὐτὸς κύριος, αὐτὸς εἰσακούει.   
3 kai tis anaggelei tŸ kyriŸ mou?  autos kyrios, autos eisakouei. 

 And who shall tell my Master?  YHWH Himself, He Himself hears. 
 

‹4› αὐτὸς ἐξαπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἦρέν µε  
ἐκ τῶν προβάτων τοῦ πατρός µου καὶ ἔχρισέν µε ἐν τῷ ἐλαίῳ τῆς χρίσεως αὐτοῦ.   
4 autos exapesteilen ton aggelon autou kai �ren me ek t�n probat�n tou patros mou 

 He sent forth His angel and took me from my father’s sheep 
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kai echrisen me en tŸ elaiŸ t�s chrise�s autou.   

 and he anointed me with the oil of his anointing. 
 

‹5› οἱ ἀδελφοί µου καλοὶ καὶ µεγάλοι, καὶ οὐκ εὐδόκησεν ἐν αὐτοῖς κύριος.   
5 hoi adelphoi mou kaloi kai megaloi,  

 My brothers were handsome and tall, 

kai ouk eudok�sen en autois kyrios.   

 but YHWH did not take pleasure in them. 
 

‹6› ἐξῆλθον εἰς συνάντησιν τῷ ἀλλοφύλῳ,  
καὶ ἐπικατηράσατό µε ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτοῦ·   
6 ex�lthon eis synant�sin tŸ allophylŸ,  

 I went forth to meet the Philistine, 

kai epikat�rasato me en tois eid�lois autou;   

 and he cursed me by his idols; 
 

‹7› ἐγὼ δὲ σπασάµενος τὴν παρ’ αὐτοῦ µάχαιραν  
ἀπεκεφάλισα αὐτὸν καὶ ἦρα ὄνειδος ἐξ υἱῶν Ισραηλ.   
7 eg� de spasamenos t�n parí autou machairan  

 But I drew his own sword,  

apekephalisa auton kai �ra oneidos ex hui�n Isra�l.   

 and beheaded him and removed reproach from the sons of Yisra’El. 
 


